T/I 2 Hi-Fi stereo sound quality Earbuds
Quick Guide



I How To Pair

MFB Touch Panel
1.TWS Auto Pairing
1.Take out the two earbuds from charging case, they

will turn on automatically and link to each other
within 10 seconds.

2.Clear the pairing list

2.1 Pick up two earbuds, then
holding both MFB button for 5
seconds till turn off earbuds.

2.The left earbud flashes red and blue alternately
(pairi de) 2.2 Holding both MFB button for
airing mode).

P 9 another 5 seconds till red and blue
3.Search for the name of earbuds [TOZO-T12] light blinking simultaneously, then
and select it on your phone. clicking both MFB button twice

quickly, it will be done when the

purple light blinking.

9:557

 settings Bluetooth
3.Reset
Bluetooth O When charging, the pairing will be
Now discoverabe as “Qi# iPhone; automatically reset.
DEVICES 3"
T0Z0-T12 ¢ Note: If one of the earbuds does not play,
o an sl it it yur e 9ot please put both earbuds back to the charging

case, and try again.



I Left Earbud
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On: Pick up earbuds from the charging case.

Power Off: Put both earbuds back into the charging case to power off and recharge automatically.
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IT Accensione

Herunterfahren :

heruntergefahren und aufgeladen.
r

Nehmen Sie den Akku heraus, oder halten Sie das Headset gedriickt. Es wird automatisch ausgeschaltet
: Driicken Sie lange auf das Headset oder legen Sie es in den Akkubehalter. Das Headset wird automatisch

sortez le boitier de la batterie ou appuyez et maintenez le casque et il s'éteindra automatiquement

: appuyez longuement sur le casque ou placez-le dans le boitier de la batterie, il s'éteindra et se chargera

automatiquement.

estrarre Ia batteria o tenere premuto I"

esispegnera

Hold Spegnimento  : premere a lungo I'auricolare o inserirlo nella scatola della batteria, si spegnera automaticamente e si carichera.
ES Encender : saque la caja de la bateria 0 mantenga presionado el auricular, y se apagaré automaticamente.
Apagado mantenga presionado el auricular o péngalo en la caja de la bateria se apagard y cargaré automaticamente
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1x Play/Pause | Wiedergabe/ 1X  Accept| Akzeptieren
> Pause | Lecture/Pause

2X

3

Hold
VOLUME

Riproduci/ Pausa |
Reproducir/Pausa | B4/
—BFIE | BR/EE

Previous | Vorheriger
Tltel | Précédent |
Precedente | Anterior
| #io | £—&

Adjusting the volume
Lautstarke einstellen
Réglage le volume
Regolazione del volume |
Ajustando o volumen
BRERET S | AESE

edl |3

Acceptez | Accettare |
%Aceptar | B3NS |

Hold End | Beenden |

Terminer | Fine |
% Fin | #7 | &%

Hold Reject | Ablehnen |

Refuser | Rifiutare |
% Rechazar | #8573 |
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Activating the voice assistant.
Starten Sie den Sprachassistenten
Démarrer I'assistant vocal

Avvia l'assistente vocale

Iniciar asistente de voz
EETYARY NERK
BHESHF

(e

The voice assistance will be
automatically activated depends on
different OS in mobile system.



I nght Earbud EN DE FR IT ES JP CN

EN Power On: Pick up earbuds from the charging case, both earbuds will be on automatically.
Power Off: Put both earbuds back into the charging case to power off and recharge automatically.
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:Nehmen Sie den Akku heraus, oder halten Sie das Headset gedriickt. Es wird automatisch ausgeschaltet.

Herunterfahren : Driicken Sie lange auf das Headset oder legen Sie es in den Akkubehélter. Das Headset wird automatisch
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heruntergefahren und aufgeladen

: sortez le boitier de la batterie ou appuyez et maintenez le casque et il s'éteindra automatiquement

: appuyez longuement sur le casque ou placez-le dans le boitier de la batterie, il s'éteindra et se chargera
automatiquement

‘estrarre la batteria o tenere premuto I" esispegnera

Spegnimento : premere a lungo l'auricolare o inserirlo nella scatola della batteria, si spegnera automaticamente e si carichera.

ES Encender
Apagado
P Friz¥ B
FT71=%%
CN FF#L
L

saque la caja de la bateria 0 mantenga presionado el auricular, y se apagara automaticamente
:mantenga presionado el auricular o péngalo en la caja de la bateria, se apagaré y cargara automaticamente.
CRBT-AEBRYETE. AVIAURAOREBICRYET,
RET—RICANDE, A YT VHREBNCEY vy FEO Y LTRBEAET.
: NFEBREPEHEN, BAFIRES.,
: BEAVARER RS, BaXHITFRE,
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1x Play/Pause | Wiedergabe/

Pause | Lecture/Pause Acceptez | Accettare

Riproduci/ Pausa | Aceptar | AN 3B |
k4

Reproducir/Pausa | B4/
fZ1k ;

Bk | BR/EE

[y
x

Accept | Akzeptieren |

2X Next | Néchster Titel | Hold End | Beenden
Suivant | Il prossimo | Terminer | Fine
Siguiente | &~ | [ ] Fin | &7 | %
T—®

Hold Adjusting the volume
Lautstarke einstellen
Réglage le volume
Regolazione del volume |
Ajustando o volumen
BRERET S | AESE

T
=X
o

Reject | Ablehnen |

Refuser | Rifiutare
Rechazar | 8% ¥ 3 |
ki3
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Activating the voice assistant.

3X Starten Sie den Sprachassistenten
Démarrer I'assistant vocal
Avvia l'assistente vocale
Iniciar asistente de voz
EETYAR Y NERRK
BHESHF

The voice assistance will be
automatically activated depends on
different OS in mobile system.




l How to wear your TOZO earbuds

Step 1: Ensure the earbud tip facing downwards, then place earbuds into ear.
Step 2: Rotate earbuds back to auricle side to fit snugly.

With earbud tips facing upwards

is an incorrect way to wear the earbuds.



10.0 Register Your Warranty

Scan within 14 days

Activate 18-Month Extended Warranty
www.t12warranty.vip

11.0 More support
Thank you for purchasing the TOZO authentic product.
For any assistance, please contact us.

® 7 X 24 Live chat support: www.tozostore.com/support
e Email: info@tozostorelcom

® Service hotline: 001 (909) 926-1111 Mon-Fri 9:00-17: 00 (PT)
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